Информация о преподавателе
1. ФИО, год рождения

Вяткина Ирина Анатольевна, 1977 г.р.

2. Должность (доля занимаемой ставки)

Доцент 14 разряда (1 ставка)

3. Какой вуз, по какой специальности и когда окончил

Томский государственный педагогический университет, 1999 год
Лингвист, преподаватель по специальности «Лингвистика и межкультурная коммуникация»
4. Ученая степень, звание. Годы присуждения

Кандидат филологических наук, 2007 год

5. Работа в подразделении, включая дату приема на работу и занимаемые должности

2002-2005 преподаватель 11 разряда
2005-2007 старший преподаватель 13 разряда

с 2007 доцент 14 разряда

6. Работа в других подразделениях и организациях (указать годы и занимаемые должности)

1999-2002 преподаватель 11 разряда кафедры французского языка ТПУ

7. Основные публикации за последние 5 лет

1) Французский язык как субстрат смыслопорождения в творчестве Жуковского / Коммуникативные аспекты языка и культуры: Сб. науч. тр. IV Всероссийской научно-практической конференции студентов и молодых ученых. – Томск: Изд-во ООО «РауШ мбХ», 2004. – С. 198-203.

2) Диглоссия домашней литературы: диалог двух поэтов на двух языках (В.А. Жуковский и А.А. Плещеев) / Коммуникативные аспекты языка и культуры: Сб. статей V Всероссийской научно-практической конференции студентов, аспирантов и молодых ученых. – Томск: Изд-во ТПУ, 2005. – Часть 2. – С. 8-14.

3) Драматургические опыты В.А. Жуковского и А.А. Плещеева: к вопросу о межкультурных и межъязыковых влияниях / Прикладная филология и инженерное образование: Сб. науч. тр. IV Международной научно-практической конференции. – Томск: Изд-во ТПУ, 2006. – Часть 2. – С. 263-271.

4) Диглоссия русской литературы начала XIX века / Прикладная филология и инженерное образование: Сб. статей III Международной научно-практической конференции. – Томск: Изд-во ТПУ, 2006. – С. 240-247.

5) Французские стихи русских поэтов как экспериментальное поле русской версификации и поэтического словообразования / Вестник Томского государственного университета: Бюллетень оперативной научной информации «Актуальные проблемы литературоведения: теоретические и прикладные аспекты». – 2006. – №110. – Декабрь. – С. 22-27.

6) Диглоссия эпистолярия В.А. Жуковского / Вестник Томского государственного университета. – 2007. – №294. – Январь. – С. 7-10.

7) Французские стихи русских поэтов как факт диглоссии русской литературы начала XIX века / Прикладная филология и инженерное образование: Сб. научных трудов и материалов IV Международной научно-практической конференции. – Томск: Изд-во ТПУ, 2007. – С. 159-167.
8) Французский язык эпистолярных текстов начала XIX века (на примере писем В.А. Жуковского) / Коммуникативные аспекты языка и культуры: сборник материалов VIII Международной научно-практической конференции студентов и молодых ученых. Ч.3. / гл. ред. С.А. Песоцкая. – Томск: Изд-во ООО «Графика», 2008. – С. 183-189.
9) Диглоссия эпистолярия В.А. Жуковского: к вопросу выбора языка / Прикладная филология: идеи, концепции, проекты: Сборник статей VI Международной научно-практической конференции. Часть 2. / под ред. С.А. Песоцкой, В.В. Максимова, – Томск: Томский политехнический университет, 2008. – С. 30-36.
8. Членство в научных и профессиональных обществах

Нет 

9. Награды и присужденные премии 

Нет 
10. Дисциплины, обеспечиваемые в текущем учебном году (количество часов лекций, практических и лабораторных занятий в неделю)

· Практика устной и письменной речи на втором иностранном языке, практические занятия – 4ч / нед (осенний семестр), 5 ч / нед (весенний семестр)
· Практикум по культуре речевого общения, практические занятия – 4 ч. \ чет нед, 6 ч. \ неч. нед (осенний семестр), 4 ч.\ нед (оба семестра)

· Перевод в сфере делового общения, практические занятия – 3 ч. \ нед (осенний семестр), 2 ч. \ нед (весенний семестр)
· Перевод в научно-технической деятельности, практические занятия – 2 ч. \ нед (осенний семестр)
· Стилистика, лекции – 2 ч. \ нед, семинары – 1 ч. \ нед (весенний семестр)
· Технология проектной работы, практические занятия – 1 ч. \ нед (весенний семестр после ломки)
· Спецсеминар по лингвистике, практические занятия – 1 ч. \ нед. (оба семестра)
11. Другие обязанности, выполняемые в течение текущего учебного года 

Ответственный за итоговую аттестацию по кафедре ЛиП, ответственный за проведение олимпиады по французскому языку (профиль), председатель учебно-методической комиссии ИМОЯК
12. Повышение квалификации

2007 год – защита кандидатской диссертации по специальности 10.01.01. «Русская литература»
2008 год – краткосрочное повышение квалификации в ЦПКП ИИП Томского политехнического университета по программе «Компетентностный подход в проектировании образовательных программ» (72 часа)
20009 год – стажировка в Торгово-промышленной палате г. Париж (Франция) по дисциплинам: деловой французский язык, французский язык научно-технического общения, методы оценивания знаний при сдаче международных экзаменов (90 часов)

